
II

(Akty, jejichž zveřejnění není povinné)

RADA

ROZHODNUTÍ RADY

ze dne 22. prosince 2004

o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím a Monackým knížectvím, kterou se stanoví
opatření rovnocenná opatřením stanoveným směrnicí Rady 2003/48/ES o zdanění příjmů z úspor

ve formě příjmů úrokového charakteru

(2005/347/ES)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na článek 94 ve spojení s čl. 300 odst. 2 prvním
pododstavcem, odst. 3 prvním pododstavcem a odstavcem 4
této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu (1),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 16. října 2001 zmocnila Rada Komisi k vyjednání
vhodné dohody s Monackým knížectvím, která by zajis-
tila, že tento stát přijme opatření rovnocenná opatřením
uplatňovaným v rámci Společenství pro zajištění účin-
ného zdanění příjmů z úspor ve formě příjmů úrokového
charakteru.

(2) Znění dohody, která je výsledkem těchto jednání, je
v souladu se směrnicemi pro jednání vydanými Radou.
Toto znění je doprovázeno memorandem o porozumění
mezi Evropským společenstvím a Monackým knížectvím.
Oba texty jsou připojeny k rozhodnutí Rady
2005/35/ES (2).

(3) Ustanovení směrnice 2003/48/ES (3) se použijí za před-
pokladu, že Monacké knížectví bude používat opatření
rovnocenná opatřením obsaženým v dané směrnici, a to
v souladu s dohodou, kterou tento stát uzavřel
s Evropským společenstvím.

(4) V souladu s rozhodnutím Rady 2005/35/ES a s výhradou
pozdějšího přijetí rozhodnutí o uzavření dohody byla
dohoda podepsána jménem Evropského společenství
dne 7. prosince 2004.

(5) Dohoda a doprovodné memorandum o porozumění by
měly být schváleny jménem Společenství.

(6) Je nezbytné stanovit jednoduchý a rychlý postup pro
možné změny příloh 1 a 2 dohody,

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Dohoda mezi Evropským společenstvím a Monackým knížec-
tvím, kterou se stanoví opatření rovnocenná opatřením stano-
veným směrnicí Rady 2003/48/ES o zdanění příjmů z úspor ve
formě příjmů úrokového charakteru, a doprovodné memo-
randum o porozumění se schvalují jménem Evropského spole-
čenství.

Znění dohody a memoranda o porozumění se připojují
k tomuto rozhodnutí (4).

Článek 2

Komise je zmocněna schválit jménem Společenství změny
příloh k dohodě, které jsou nezbytné pro zajištění souladu
těchto příloh s údaji týkajícími se příslušných orgánů oznáme-
ných podle čl. 5 písm. a) směrnice 2003/48/ES a s údaji uvede-
nými v její příloze.
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(1) Stanovisko ze dne 2. prosince 2004 (dosud nezveřejněné v Úředním
věstníku).

(2) Úř. věst. L 19, 21.1.2005, s. 53.
(3) Úř. věst. L 157, 26.6.2003, s. 38. Směrnice naposledy pozměněná

směrnicí 2004/66/ES (Úř. věst. L 168, 1.5.2004, s. 35). (4) Úř. věst. L 19, 21.1.2005, s. 55.



Článek 3

Předseda Rady provede oznámení podle čl. 16 odst. 1 dohody jménem Evropského společenství (1).

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 22. prosince 2004.

Za Radu
C. VEERMAN

předseda
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(1) Datum vstupu dohody v platnost zveřejní Generální sekretariát Rady v Úředním věstníku Evropské unie.


